
 
บทที่ 1 

วจนปฏิบัติศาสตร (pragmatics) คืออะไร 
 

เคาโครงเรื่อง 
บทนํา 
1. วจนปฏิบัติศาสตร คืออะไร 
2. คําจํากัดความของวจนปฏิบัติศาสตร 
3. วจนปฏิบัติศาสตร แตกตางจากวากยสัมพันธ (syntax) และอรรถศาสตร 

(semantics)   อยางไร 
4. ปริบท (context) 

4.1   คําจํากัดความของปริบทและองคประกอบของปริบท 
4.2   คําหรือขอความขางเคียง (co-text)  

5. บทสรุป 
6. กิจกรรมทายบท 
จุดประสงคของการเรียนรู 
หลังจากเรียนบทนี้แลวผูเรียนจะ: 
1. บอกคําจํากัดของ วจนปฏิบัติศาสตร ได 
2. เขาใจวาวจนปฏิบัติศาสตร แตกตางจากวากยสัมพันธ (syntax) และอรรถศาสตร  

(semantics) อยางไร 
3. บอกไดวาอะไรเปนองคประกอบของปริบท 
4. บอกวาไดวาคําหรือขอความขางเคียง (co-text) คืออะไร 
5. บงชี้วาอะไรเปนปริบท (context) หรืออะไรเปนคําหรือขอความขางเคียงโดย 
      วิเคราะหจากภาษาอังกฤษในแบบฝกหัดได  
6. ยกตัวอยางภาษาไทยพรอมท้ังบงชี้ปริบทและคําหรือขอความขางเคียงไดอยาง   

เหมาะสม 
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บทนํา   บทนี้จะกลาวถึงความหมายของคําวาวจนปฏิบัติศาสตร ความแตกตางระหวาง 
วจนปฏิบัติศาสตร ไวยากรณและอรรถศาสตร นอกจากน้ีจะอธิบาย      ความหมายของ
คําหรือปริบท (context) คําหรือขอความท่ีมาขางหนา (co-text) ซึ่งสําคัญมากในการ
ตีความหมายของขอความ 
 

1. วจนปฏิบัติศาสตร คืออะไร 
Morris (1938) ไดใหคําจํากัดความไววาวจนปฏิบัติศาสตร   คือการวิเคราะห

ภาษาโดยอาศัยผูพูดและผูฟงเปนผูกําหนดความหมายของภาษา  ศาสตราจารย ดร. 
อุดม วโรตมสิกขดิตถ (2533) ไดกําหนดคําจํากัดความของวจนปฏิบัติศาสตร จาก
ความคิดเห็นของ Martin Atkinson, David Kelby และ Iggy Roca จากหนังสือ 
Foundation of Linguistics ไววา วจนปฏิบัติศาสตร เกี่ยวของกับความสัมพันธระหวาง
เครื่องหมายและผูใชเครื่องหมายซ่ึงแตกตางไปจากวากยสัมพันธ (syntax) ซึ่งเกี่ยวของ
กับเครื่องหมายทางภาษาและความสัมพันธระหวางเครื่องหมายทางภาษาดวยกัน และ
อรรถศาสตร (semantics) เกี่ยวของกับความสัมพันธระหวางเครื่องหมายกับความเปน
จริง ในทํานองท่ีคลายคลึงกัน  Levinson (1983) ก็ไดกําหนด        ความหมายของวจน
ปฏิบัติศาสตร   ไววา  วจนปฏิบัติศาสตร คือการศึกษาถึงการใชภาษาหรือการสื่อ
ความหมายของถอยคําโดยนําเอาปริบท (context) มาพิจารณาดวย 

 

2. วจนปฏิบัติศาสตร แตกตางจากวากยสัมพันธและอรรรถศาสตรอยางไร 
ตารางตอไปน้ีจะบอกความแตกตางของความหมายของคําท้ังสามโดยสังเขป

ดังน้ี 
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วากยสัมพันธ อรรถศาสตร วจนปฏิบัติศาสตร 
1. คือความสัมพันธของ   
      รูปคํา 

 คือการศึกษาถึงความสัมพันธ
ของ         เครื่องหมายที่ใชใน
ภาษากับความเปนจริง เชน 

 refugees; entry / exit 

 diplomats;  left / right 

 คือการศึกษาถึงการใช
ภาษาในสถานะการณ
ที่เปนจริงโดยตอง
พิจารณาผูพูด  ผูฟง
และปริบท 

วากยสัมพันธ อรรถศาสตร วจนปฏิบัติศาสตร 
2.  ต้ังอยูบนพ้ืนฐานของ

กฎเกณฑและกฎ
ขอบังคับของภาษา 

 ต้ั ง อ ยู บ น พ้ื น ฐ า น ข อ ง
หลักเกณฑและกฎขอบังคับ
ของภาษา 

 ต้ังอยูบนพ้ืนฐานของ
หลักในการสนทนา 

3. กฎเกณฑทางวากย-  
    สัมพันธมักจะเปนกฎ
ต า ย ตั ว ที่ ยึ ด ถื อ กั น ม า 
(Leech,  1983) 

 อ ร ร ถ ศ า ส ต ร อ า จ จ ะ
ตีคว ามหมายของคํ าหรื อ
ประโยคโดยไมตองคํานึงถึง
ปริบทก็ได (Levinson, 1983) 

 การตีความหมายของ
ภ า ษ า ท่ี ใ ช ใ น
ความหมายของวจน
ปฏิบัติศาสตรน้ันไม
ยึดกฎเกณฑที่ปฏิบัติ
กันมาเปนประเพณี
อยางเครงครัด การใช
ภาษาที่แทจริงน้ันจะ
ถื อ เอ าจุ ดประสงค
ของการสนทนาเปน
หลัก 

4. สามารถอธิบาย
ไวยากรณโดยอาศัย
กฎเกณฑที่ แยกแยะ
และตายตัวได 

  ไมมีกฎเกณฑตายตัว
ที่ จ ะอ ธิบายการใช
ภาษาได ทั้งน้ีเพราะ
การใชภาษาตองอาศัย
ปริบทเปนเคร่ืองชวย
ในการตีความ 

5.บางครั้ งไวยากรณ ก็มี   
กฎเกณฑและการสื่อ
ค ว า ม ห ม า ย ท่ี เ ป น
นามธรรม 

  เก่ียวกับการใชภาษาที่
เปนรูปธรรมซึ่งเราจะ
ตีความไดโดยอาศัย
เหตุ    การณและเวลา
ที่คําพูดน้ัน ๆ เกิดขึ้น 
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6. สามารถอธิบาย
ไวยากรณในประโยค
ไดโดยไมตองอาศัย
ปริบท 

  ไมสามารถอธิบาย
การใชภาษาไดโดยไม
อาศัยปริบท 

   
7.  ไวยากรณเก่ียวโยงกับ
คํา 
     และความหมายของ  
     ประโยค 

  เ ก่ี ยวข อง กับคํ า พูด
ระหวางผูพูดและผูฟง
และความต อ เ น่ื อง
ของขอความ 

 

3.  ปริบท (context) และความสัมพนัธของคําทีม่าขางหนา (co-text)  
      3.1  ปริบทคืออะไร 
             ปริบทคือสถานะการณที่บงบอกถึงความสัมพันธของผูรวมสนทนาซึ่งรวมท้ัง 
คําพูดและภาษาทาทาง สิ่งที่กลาวถึง และผลของคําพูด (ตามความหมายของ Firth, 
1957)  พรอมกันนี้ Firth ซึ่งเปนผูกอต้ังภาษาศาสตรสมัยปจจุบันของภาษาอังกฤษ ก็ได
พูดถึงความสัมพันธของปริบทวา: 
 Logicians are apt to think of words and propositions as having 

‘meaning’ somehow in themselves, apart from participants in contexts 
of situation.  Speakers and listeners do not seem to be necessary. I 
suggest that voices should not be entirely dissociated from the social 
context in which they function and that therefore all texts in modern 
spoken languages should be regarded as having ‘the implication of 
utterance’, and be referred to typical participants in some generalized 
context of situation. 

(Firth, 1957: 226) 
  
กลาวสั้น ๆ ก็คือ Firth คิดวาเม่ือจะตีความหมายของคําพูดจะตองพิจารณาถึงปริบท
เปนสําคัญ   ในทํานองเดียวกัน Hymes (1962) ก็ไดใหความสําคัญของปริบทไวอยาง
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(i) บุคคลผูรวมในบทสนทนา ซึ่งรวมท้ังผูพูดหรือผูเขียน (addressor) และ
ผูฟงหรือผูอาน (addressee) พรอมท้ังพ้ืนความรูของผูรวมสนทนาดวย 

(ii) หัวขอ (topic) ของการสนทนา 
(iii) สถานท่ีและเวลาของบทสนทนา (setting) พรอมท้ังภาษาทาทางของผู

รวมสนทนา 
(iv) ภาษาท่ีใชในการสนทนา (channel) อยูในรูปใด คือเปนภาษาพูด ภาษา

เขียน ปายประกาศ หรือเครื่องหมายบงบอกเชิงสัญลักษณ 
(v) ภาษาท่ีพูด (code) เปนภาษาถิ่น (dialect) ใด ลีลาการพูด  (style)  เปน   

อยางไร 
(vi) ลักษณะของคําพูดอยูในรูปแบบ (message form) ใด  เชน  เปนจดหมาย

รัก  การเทศนา การเลานิทาน  บทกลอน เปนตน 
(vii) สถานะการณหรือพิธีที่คําพูดนั้น ๆ เกิดข้ึน (event) เชน  ในพิธีแตงงาน  

ในพิธีสวดมนต เปนตน 
(viii) จุดประสงคของการพูด (purpose)  

 

ตอไปน้ีจงพจิารณาปริบทที่อยูเบ้ืองหลังคําพูดเหลานี้ตามตัวอยาง 1-4 
ตัวอยางที่ 1:   I do think Adam’s quick.  (ตัวอยางจาก Brown และ Yule, 1983) 
ตัวอยางนี้จะมีสองความหมายท้ังน้ีข้ึนอยูกับปริบท (ก) และ (ข) 
  ก. ผูพูด:              แมของ Adam 

ผูฟง:               แมสามีผูพูด 
สถานท่ี:          สวนสาธารณะ 

       เวลา:     บายที่มีแดดจาในเดือนกันยายน  ในฤดูรอน ค.ศ. 1962 



 6 

       สถานการณ:   ผูหญิงทั้งสองคนนี้กําลังเฝาดู Adam ว่ิงไลเปดอยู  แมของสามีก็พูด
ถึงพอของ Adam วาตอนที่พอของ  Adam   อายุสองขวบยังพัฒนาไมเร็ว เทา Adam ใน
อายุเดียวกัน แมของ Adam จึงพูดเสริมเปนเชิงเห็นดวย  วา I do think Adam’s quick.   
       จุดประสงคของการพูด:  ผูพูดตองการจะแยงวา Adam ลูกของคนพัฒนาไดเร็ว
กวาพอของเขา   
ข.     ผูพูด:         นักเรียนคนหน่ึง 

  ผูฟง:              นักเรียนกลุมหน่ึง 
  สถานท่ี:         โตะวางเครื่องดื่มในหองอาหารของโรงเรียน 
  เวลา:              เย็นวันหน่ึงของเดือนมีนาคม ค.ศ. 1980 
  สถานการณ:   John ซึ่งเปนเด็กนักเรียนคนหน่ึงในกลุมเด็กกลุมนี้ไดเลาเรื่องตลก    
                         จบไปหน่ึงเรื่อง  ทุก ๆ คนหัวเราะยกเวน Adam พอคนอ่ืน ๆ หยุด        
                         หัวเราะ  Adam  จึงหัวเราะข้ึนมาบาง  นักเรียนคนหนึ่งในกลุมจึง

พูดประชดประชัน Adam วา I do think Adam’s quick. 
   จุดประสงคของการพูด:  ตองการพูดประชดประชัน Adam ที่เปนคนเขาใจเรื่อง     
                           ตลกชากวาคนอ่ืน ๆ    

 
ตัวอยางท่ี 2:  A:  I am out of petrol. 
           B:  There is a garage round the corner. (Levinson: 1983) 
ผูพูด:    ชายหรือหญงิคนหนึ่งท่ีกําลังขับรถอยู 
ผูฟง:     คนที่นั่งมาดวยในรถ 
สถานท่ี:   อาจจะเปนภายในรถหรือบริเวณใกล ๆ รถ 
เวลา:    เวลาใดก็ได 
สถานการณ:    ผูพูดรูวารถของตนนํ้ามันหมดและตองการจะเติมน้ํามัน  ผูพูดพูดเปน         
                        เชิงหยั่งเสียงถามผูฟงวารูหรือไมวาปมน้ํามันอยูที่ไหน ผูฟงจึงตอบตาม       
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                        จุดประสงคที่แทจริงของผูพูด (A) ซึ่งพูดคอนขางออมคอม กลาวคือ 
แทนที่จะถามวา How can I get to a garage?  หรือ Where’s a nearby 
garage?  

ตัวอยางท่ี 3:    Silence. 
  Hospital. 
ผูพูด:   และผูฟงไมมีตัวตนแตเปนที่เขาใจวา คําพูดเชนนี้จะตองเปนปายประกาศ

หนาโรงพยาบาล 
สถานท่ี:  หนาโรงพยาบาลหรือในโรงพยาบาล 
จุดประสงคของผูพูด:  ก็คือ   ตองการใหผูที่ผานไปมาหนาโรงพยาบาลหรือผูที่จะเขา 
                  มาใชบริการของโรงพยาบาลไมสงเสียงเอะอะเปนที่รบกวนของคนไข 
ตัวอยางท่ี 4:  The baby cried. 

                     Ruth ran upstairs.  (ตัวอยางจาก Brown & Yule: 1983) 
ผูพูด:        คือใครก็ไดที่รูจัก Ruth 
ผูฟง:        คือคนท่ีอยูในบริเวณเดียวกับที่ Ruth อยูและรูวา Ruth และเด็กท่ีกําลัง 
                 รองไหอยูมีความสัมพันธกันในฐานะอะไร  
เวลา:        คือเวลาใดก็ได 
สถานท่ี:  คือในบานหรือในสถานที่พักอยูอาศัย ที่สําคัญก็คือ Ruth อยูชั้นลาง 
 

    3.2   คําหรือขอความขางเคียง (co-text) 
            คําหรือขอความท่ีมาขางหนาน้ันมักจะมี คําหรือขอความท่ีตามมาเปน
เครื่องบงชี้ถึงความตอเนื่องของภาษา  ในภาษาอังกฤษมักจะมีคําเหลานี้ เชน the latter/ 
the former ฯลฯ  ตัวอยางเชน 
 We heard their complaints that no one came to visit them and also that their 

roof was leaking.  I helped them over the latter (i.e. the complaint about the 
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 roof) and promised to let some friends know about the former (i.e. the 
complaint about loneliness). 

ในตัวอยางนี้ the latter อางอิงไปถึงคําบนเกี่ยวกับหลังคารั่ว  สวน the former นั้น
อางอิงถึง คําบนเกี่ยวกับความวาเหว 
 นอกจากคํา the latter และ the former ซึ่งเปนเครื่องชวยชี้แนะถึงคําหรือ
ขอความท่ีมาขางหนาแลว ก็ยังมีคําสรรพนามและคํานามท่ีข้ึนตนดวย a หรือ the หรือ 
คํานามท่ีมีความหมายเดียวกัน   เปนคําอางอิงไปถึงคําที่กลาวถึงมาแลวดวย  
ตัวอยางเชน  (ตัวอยางน้ีตัดมาจาก Brown และ Yule 1983) 

 Priest is charged with Pope attack (Lisbon, May 14)  
         A dissident Spanish priest was charged here today with attempting to 

murder the  Pope. 
             Juan Fernandez Krohn, aged 32, was arrested after a man armed with 

a bayonet approached the Pope while he was saying prayers at Fatima on 
Wednesday night. 

 According to the police, Fernandez told the investigating magistrates  

today he had trained for the past six months for the assault. He was alleged to  

have claimed the Pope ‘looked furious’ on hearing the priest’s criticism of 
his handling of the church’s affairs. 

  If found guilty, the Spaniard faces a prison Sentence of 15-20 years. 
 
นักศึกษาจะเห็นไดวาคํา the Spaniard อางอิงถึง/และเปนคนคนเดียวกับคํา A dissident 
Spanish priest / Juan Fernandez Krohn / Fernandez / the Spiniard, He และ the priest 

สรุป:  การเขาใจภาษาหรือตีความหมายทาง วจนปฏิบัติศาสตรนั้นจะตองอาศัยท้ัง
ปริบท (context) และคําหรือขอความขางเคียง (cotext) เปนเครื่องชวยอยางสําคัญใน
การพิจารณา  อันจะนําไปสูความเขาใจภาษาได 
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4.  กิจกรรมทายบท 
1.  วจนปฏิบัติศาสตร(pragmatics) คืออะไร 
2. ในการพิจารณาปริบท (context) จะตองพิจารณาอะไร 
3. จงระบุ context และ cotext ของขอความตอไปนี้ 

(1.)   The ice is thin over there. 
(2.)    A:  There’s the doorbell. 
         B:  I’m in the bath. 
(3.) a.  The children of the Indians are saved, to be sold or given away as 

servants, or rather slaves for as long a time as the owners can make 
them believe themselves slaves.  But I believe in their treatment 
there is little to complaint of. 

b.   The same evening I went on shore.  The first landing in any new    
      country is very interesting. 
c.  When we came within hail, one of the four natives who were present   
      advanced to receive us and began to shout most vehemently, wishing 
to  
      direct us where to land. When we were on shore the party looked  
      rather alarmed. 
d.   After crossing many low hills, we descended into the small land-

looked    
      plain of Guitron.  In the basins, such as this one, which are elevated    
      from one thousand to two thousand feet above the sea, two species of      
      acacia…grow in large numbers.   

(4.)   A:  You couldn’t do it. 
         B:  Of course I could. 
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(5.)   Hey, you’ve passed the exam! 
(6.)  

 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(7.)  
 
 
 
 
 
 
 
 

(8.)   ก.  วันนี้ไป ‘มหาลัย’ หรือเปลา 
ข.  วันนี้ไมมีเรียน 

(9.)   ก.   เวลาอะไรแลว 
     ข.   พระเพ่ิงมาบิณฑบาตร 

FOR RENT 
Sukhothai Mansion 
near Jitlada palace 

3 storeys, 2 b/rs 
one study, 

fully furnished, 
swimming pool, 
B 50,000/month 
call 248-2930 

URGENTLY REQUIRED 
FINANCIAL CONTROLLER 

• Male / female between 25-30 years old 
• Good command of spoken & written English 
• Bachelor’s degree in accounting 
• 2-3 years experience in accounting 
• Familiar with computers 

Interested persons, please send application and resume to: 
Managing Director 

Media Plus Co., Ltd. 

192 Sukhumvit 49/12 

Bangkok 10110 
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(10.) ก.   นี่เธอชวยรับโทรศัพทหนอยซิ 
    ข.   เรามีเครื่องตอบโทรศัพทนะ 

(11.) Dumping garbage 
SIR:  Recently my family and I took a holiday on a luxury 
ocean-going boat in Thailand.  I was particularly impressed 
by the excellent service provided by the boat staff and 
various programmes giving knowledge about the sea, marine 
life, coral 

and natural conservation.  This encouraged all of us on the 

tour to become strongly opposed to destruction of natural 
resources. 
   But I lost all the good feelings I had for the tour on the 
last night of the trip when we were heading back to  Bangkok.  
That night, I fell asleep on a canvas bed on the deck.  I was 
woken up at about 3 a.m. by lots of noise.  Looking down, I 
saw people dumping a large number of sacks of garbage and 

waste material from the lower deck into the sea.  The 

dumping went on for about 10 minutes. 
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(12.)   
             

Delicious 
Shark’s Fin Soup & 

Chinese Dishes 
Open daily 

11:00-14:00   17:00-22:00 
331/45 Sukhumvit 55 

(Opp. Benz Soi Thonglor) 
T. (02) 391-2397 

Shark’s Fin House 
-------ราชาหูฉลาม---------  

 
 
 
 
 
 
 

 
 (13.) 

โทร. 526-1813, 525-1852  มือถือ 01-354-6368 
ควบคุมงานโดย วิศวกร 

ทุบตึก 
รื้อถอนสิ่งกอสรางทุกชนิด 
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